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1 6 . B ö jt  e lsg  vasámapáa. B íb liavagám ap .

Í me t

Jánae 19, 26-27 
JánoE 19 , 17-27

HafarmátUE ke resztyén h itü n k  s z e r in t  Jézus K r is z tu s  TaJá- 

ságos Is te n  és valéságos ember v o lt .  E r r ő l  tesznek bizonyságot 

u to lsó  sza v a i i s .  A második szóban Is te n , a k i egy megtérő b^uös 

e lő t t  m egnyitja a menny ka p u já t. A harmadik szóban egy asszony 

f ia *  a k i h a lá lo s ágyán édesanyja m ^ é lh e té sé rő l gondoskodik.

Hem fe le d h e tjü k , hogy a K e re szte n  nagy kínokat szenved.

AZ evangéliumok igen szűkszavúak e té re n , de am it le írn a k , az 

i s  so k , ha az ember é rte im m e l és é rzé sse l olvassa# Drága örök

ségünk, a H e iá e lb e rg i Káté e ponton i s  mélyebtoe vezet bensőin

k e t, am ikor a rra  a kérdésre  v á la szo l, sait k e ll értenünk az a- 

l a t t ,  hogy "sze nve d e tt?" -  "A z t, hogy ő fö ld i életének egész i -  

deje a la t t ,  különösen pedig asanak végén. Istenne k az egész embe

r i  nemzetség bűne e lle n  való ha ra g já t testébea-lclkében elhorw  

d o z ta ..."  Ism é te ljü k  csak mégegyszer a mondat v é g é t i" . . . I s t0BM-# 

nek az egész emberi nemzetség bűne e lle n  való haa^gját te sté b « íí-  

le lkében e lh o rd o z i^ ."

iá ln iin k  k e ll te h á t, hogy Megváltónk nagy kínok k ö zö tt nagy 

ü g y é rt szenved. I t t  valóban tú lz á s  n é lk ü l e l lö ie t  mondani* v i

lá g ra szó ló  hagy ü g y é rt. E r re  u ta lt  Káténk mondata, e az á lta la  

id é z e tt b ib lia i helyek kö zü l csak egyre u ta lo k *" És d engeszte

lő  á ldoza t a mi b űne inké rt, de nemesak o mieaokért, hanem az e- 

gész v ilá g  b ű n e ié rt i s . "  /  l  Jn 2 ,;^

É s  íme nagy kínok k ö z ö tt, nagy üg yé rt való szenvedés köz-
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ben i s  v sn  nyugalm®, e re je , -türelme, id e je  k io s in y  cealádi 11- 

gyekkel fo g la lk o z n i, tulajdonképpen H e k i le t l;  volna esjüksége 

se g ítsé g re , és Ő ad se g ítsé g e t. M egszé la l ism é t, és en a saé a 

le lk ig o n d o zá s oseades szava* K á lv in  János a zt mondja e h e ly  Jaa** 

^ a rá za tá a á l, hogy K ris z tu sn a k  anyja irá n t  é rz e tt  sze re te te  m á l- 

té  a megcsodálásra* Boa s ik lo k  szá m it te ste  n d ie z^  e l-v ls^ lh e tö  

m e g g ^ tS rte té sé rő l -  mondja K á lv in  nem malegetem a gyalázato

k a t, amelyeket e lszenvode-tt, de ámbár az Is te n  e lle n  való re tte 

netes károm lások megfoghatatlan fájdalommal tö ltö tté k  e l a l€ l- *  

k é t és bár szö rn yű  harcot á llo t t  k i  a h a lá lla l és az ördöggel, 

mégis ezek k ö sü l egyik sem akadályozta még Őt abban, hogy gondos-* 

ko d jé k az a n y já ró l*  Ib b ő l m egtanulhatjuk, hogy mimódon k e ll  a 

kö ttíle seég ünket te lje s íte n ü n k  Is te n  irá n t  ée az emberek irá n t*

ASS2QHY*

liá r ia  szé ká ra  most te lje se d ik  be Simeon p ró fé c iá já t 

•Még a te  leUekdet i s  á ih a tja  az é le s té r* "  / ik  2 ,3 5 /  Ha most 

Jé zu s így szÓl»s^ Anyám, édesanyám  ̂ akkor csak mélyebbre h a to l az 

é l^  tö r  az anyai sz ívb e n * Be íg y  s z ó la l meg csendes, e lha ló han»>- 

gont^^Assz<myt íg y  s z ó lít o t t a  meg Őt a kánai memiyegzón i s *  E z  a 

m e g szó lítá s nemcsak a zt je le n t i,  hogy Vele a fö ld i köte lékedet 

m eg sza kíto ttna k t e k in t i,  hanem a rra  i s  u ta l, hogy M ária i s ,  az 

ő édesanyja i s ,  ÉKiémtUt az Is te n  f iá t  lá ssa  Benne* A zt je le n t i 

e szó , hogy az érzelem  h e ly ié t -  b á rm ily  sze n t és Ig a z l^ y e n  i s  

az anyai érzelem  -  a h itn e k  k e ll e lfo g la ln ia  Mária szívéb en i s *

Elhomályosodó te k in te te  most a sze re te tt ta n ítvá n y t 

k e re s i,  s  n e k i e zt mondjál 

Í me a  f S  ABIÁB.

Bea a zt im^ndja Jánosnak, hogy íme az én a n y^ , fogadd 

magadhoz, y is e ld  gondját, mintha a tie d  lenne. Bem, Ó hatá rozot

tan íg 5T s z ó li íme a te  anyádi Benne é re zzük ebben a k ije le n té s 
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ben aat i s ,  hogy Jézus K ris a tu s  Já iio s rs , a sa e re te tt tanítvány

ra  anyjával együtt rá b íz ta  a z t az ügyet i s ,  am it Ő h ird e te tt megi 

" K i az én anyám és k ik  az én te s tv é re im ? ...A k i e se le k szi az ^

mennyei Atyám akaratát, az fititestvérea, nő testvérem és gnyám*"
hg

/k't 1 2 ,4 ^ .5 0 / A v é rs z e r in t i,  a ro k o n i kapcsolat k iszé le se d e tt, 

k itá g u lt  a Lé le k  s z e r in t i  te stvé risé g b e n . Most e zt bízom reádi
/ /I

íme a te  anyádl

A k ő c e s z tre fe s z íte ttn te  jogában á l lo t t  u to lsó  rm d e lk e -  

zéseket adni* Jézu^ é l e zze l a joggal* A zsidó  o sa l^ jo g  fo rm «- 

nyelve e z e rin t a n y já t az ap osto l olA^űLma a lá  h e ly e zi*  Szava vég

re n d e le t a ^n títvá nyna k. Az egyik hagyomány s z e r in t  M ária idős 

korban, Jánoenál Bfézusban h a lt  meg* Máé hagyomány s z e r in t  1? 

évig  éltfOc Jerazsálem bői és Jáhios sohasem huĝ r'̂  e l a v á ro s t, a- 

míg M ária  é le tb m  v o lt*  Csak az ő ha lá la  után in d u lt e l m is sz ió i 

ú tja ira *  s ,

i s i '
A lapigénk s z e r in t  Megváltónk e "harmadik szóban* k é t-

/ ff
s z e r mőidja e szó t#  Bagadjunk meg va lam it €amek üző ie té b ő l 

i s i  Lá ssuk  meg, hogy íme i ly ő i  Megváltónk van, ily e n  Iste n ü n k  

van! Lae ,  v ilá ^ e g v á ltó , -s/ilágkormányzó nagy munkája közben van
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e re je , hatalma, sze re te te  a m i k ic s in y  é le tünk gondját i s  e lr«  

d e zn i. Hagy/Kák magad bizalcm m all H é k i gondja van reádf Í z t  a ha r

madik szó t líg y i s  te k in th e tjü k , m in t hatalm as, utánozhatatlan

nagy p ré d iká c ió t az A p o sto li H itv a llá sn a k  az e lső  s z a v a iró l *H i—
(

szé k  egy I s  tő ib e n , Mindenható A tyá b a n.*.* Mindenható és A tyát 

m intha k ib é k íth e te tle n  fe szU lts^ b e n  lenne ez a ké t fogalom, s  

f i s  a K r is z t u s  K e re sz t jé re  k e ll te k in te n ünk, hogy m eglássuk, a 

Mindenható, a Yilágmegvál-tó tö rő d ik  a m i k ic s in y , porszem é le tünk
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f ö ld i go nd ja iva l i s ,  m ert 6 A tya .

Be Megváltónk e itarmadik szóban az ö tö d ik parancsolat

r ó l i s  hatalmas p ré d iká c ió t mond minden id ő k számára f^ f isa te lá  

atyádat és anyádat! " S e  ponton különösen a k tu á lis  Bzámunkra -  

pontosabban fogalmazokt számomira és számodra — M egváltó ik e ta 

n ítá sa . M ert e lfe le jth e t jü k -e , hogy a m i k is  szép hazánkban, a 

m i nomzedékünkben* hán̂  ̂ e g y sze ri fe jkendős édesanya néz f e l a 

f iá ié t  lá nyá ra , m in t ahogyan M ária fe ln é ze tt Jé zu sra ! M ert a f i 

ából# a leányából "nagy ember" le t t i  o rvo s, mérnök, le lk é s z , 

gyárigazgató, tanácselnök, vagy p ro fe sszo r. S ezek az édesanyák 

tu d já k , hogy az 6 szuvűisi magzatjára nagy ügyek vannak bízva# egy 

fa lu , egy v á ro s, egy hatalmas üzem, emberek szá za ina k és e z re i

nek -  vagy akár m illió in a k  -  gondja, baja# megélhetése, boldogan 

lá sa l É s  ez mind szépen rendben i s  van!

Be meg k e l l  kérdegaiem (̂ z ü le te k  i j / fé s t v á r^  m ind e nkit, 

v á jjo n  nem fe le jte t tü k -e  e l,  hogy nem le h e t annyi munkánk, nesa le 

he t o lyan fo n to s m egbízatásunk, nea b ízhatnak rá nk akkora nagy ü -  

g ye t, hogy ne maradjon id ő n k, erőnk jő  s z ü lé in k  so rsá t, gondját 

gyöngéd s z e re té tte l ^ L ra id e za il

S i  Mindnyájam, Brága öyem ekek. F iá k  ée Leányok, A k ik 

nek az é le te  nagy, nm es ügyek szo lg á la tá b a  lobog e l f le g ysiL 

e rő tö k, id ő tö k a t i  k ic s in y  c sa lá d i üg ye ite ke t i s  Is te n  e ze ria t 

e lr^ d e z n ií He legyenek kö zö ttünk fá jó  sz ív ig  édesanyák, a k ik  h iá 

ba néznek f e l gyermekükre, sz ív á k  mélyén osak egy le v e le t, egy
/ /

lá to g a tá st, egy simogató jó  szó t várva! H a lljá to k  az Ig é tt^ to e  

a te  fia d , íme a te  anyád! ” ámen.
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